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Canadian Food Agence canadienne

Inspection Agency d'inspection des aliments REFERENCE NUMBER:

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION OF DOGS, CATS AND FERRETS:
COMMERCIAL AND IN-TRANSIT COMMERCIAL MOVEMENTS (MODEL ‘CANIS-FELIS-FERRETS’)

VETERINARA SERTIFIKATA PARAUGS. SERTIFIKATS, KAS VAJADZIGS, LAI SAVIENIBA IEVESTU SUNUS, KAKUS UN MAJAS

SESKUS (PARAUGS “CANIS-FELIS-FERRETS”)

CANADA

Animal health certificate to the EU
Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai

1.1 Consignor/Exporter / Nosiititajs/eksportétajs
Name / Vards/nosaukums

Address / Adrese

Country / Valsts ISO country code / Valsts ISO kods

1.2 Certificate reference / Sertifikata 1.2a IMSOC referenc
numurs IMSOC n s

1.3 Central Competent Authority /
Centrala kompetenta iestade
Canadian Food Inspection Agency

QR CO
DRATKODS

1.4 Local Competent Authority / Vietéja kompetenta iestade
DISTRICT OF

LS Consignee/Importer / Sanémejs/importetajs
Name / Vards/nosaukums
Address / Adrese

Country / Valsts ISO country code / Valsts ISO kods

1.6 Operator responsible for the consignment / Par siitijumu
atbildigais operators
Name / Vards/nosaukums

Address / Adrese

Country / Valsts ISO country code / Valsts ISO kods

1.7  Country of origin / Izcelsmes ISO country code /

1.9 Country of destination / Galamérka ISO country code /

valsts Valsts ISO kods valsts Valsts ISO kods
CANADA CA
1.8 Region of origin / I S Code / Kods 1.10  Region of destination / Galamérka/ Code / Kods
regio regions

L1.11  Place of dispatch / NosiuitiSanas vieta
Name / Vards/nosaukums

Registration/Approval No / Registracijas/apstiprinajuma Nr.

Part I: Description of consignment \ I dala. Siitijuma apraksts

Address / Adrese

Country / Valsts ISO country code / Valsts ISO kods

1.12  Place of destination / Galamérka vieta
Name / Vards/nosaukums

Registration/Approval No / Registracijas/apstiprindjuma Nr.
Address / Adrese

Country / Valsts ISO country code / Valsts ISO kods

1.13  Place of loading / Iekrausanas vieta

1.14 Date and time of departure / IzbraukSanas datums un laiks

1.15  Means of transport / Transportlidzeklis
[ Aircraft / Lidmasina [J Vessel / Kugis

Identification / Identifikacija

1.16 Entry Border Control Post / IeveSanas robezkontroles punkts

1.17 Accompanying documents / Pavaddokumenti

Type / Veids Code / Kod
Country / Valsts ISO country code / Valsts ISO kods
Commerciatdocument reference / Komercdokumenta Nr.

L18

Container No / Konteinera Nr.

1.19 Container number/Seal number / Konteinera numurs / plombas numurs

Seal No / Plombas Nr.

1.20  Certified as or for / Sertifikacijas kategorija

[ Confined establishment /
Norobezotam objektam

[ Further keeping /
Turésanai

[ Other/
Cits variants

[ Quarantine establishment /
Karantinas objektam

1.21 [ For transit / Tranzitam

Third country / Tresa valsts ISO country code / Valsts

ISO kods

1.22 [ For internal market / Iek§&jam tirgum

1.23

1.24 Total number of packages / Kopgjais paku skaits

1.25 Total quantity /
Kopgjais daudzums

1.26 Total net weight/gross
(kg) / Kopejameto masa (kg) /
opéja bruto masa (kg)
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REFERENCE NUMBER:

Animal health certificate to the EU

CANADA Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai
1.27 Description of consignment / Siitjjuma apraksts
CN code Species Subspecies/Category Sex Identification Identification Age Quantity
KN kods Suga Pasuga/kategorija Dzimums  system number Vecums  Daudzums

Identifikacijas Identifikacijas

sistéma numurs
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Sertifikata paraugs “CANIS-FELIS-FERRETS”
II. Health information / Informacija par ILa. Certificate reference number / ILb. IMSOC reference /
veselibu Sertifikata numurs numu

Part II: Certification \ II dala. Apliecinaiums

I, the undersigned official veterinarian hereby certify that the animals of the consignment described in Part I:
Es, apaksa parakstijies oficialais veterinararsts, ar So apliecinu, ka I dala aprakstitaja stitijuma esoSie dzivnieki:

I.1.  come from a third country or territory, zone thereof with code: - (D which, on the date of issue of this animal
health certificate is authorised for the entry into the Union of dogs, cats and ferrets and is listed in Part 1 of Annex
VIII to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404;

IL1. ir no treas valsts, teritorijas vai to zonas ar kodu __ - ™ 'no Kkuras 3a sertifikata izdoSanas datuma ir
atlauts Savieniba ievest sunus, kakus un majas seskus un kura ir noradita Komisijas Isteno$anas regulas (ES)
2021/404 VIII pielikuma 1. dalas saraksta;

(2)either [II.2. have been dispatched to the Union directly from the establishment of origin without passing through any other
establishment; ]

@)vai nu [II.2. no izcelsmes objekta ir nosiititi tieSi uz Savienibu, tos nevedot caur kadu citu objektu;

@)B)or [I1.2. have undergone one single assembly operation in the country or territory, or zone thereof of origin which took place
for not more than 6 days in an establishment fulfilling the following requirements:

@)@B)vai [[1.2. izcelsmes valsti, teritorija vai to zona bijusi tikai viena savak§anas operacija, kas ne ilgak ka seSas dienas

istenota objekta, kurs atbilst $adam prasibam:

(a) itisapproved for conducting assembly operations of dogs, cats and ferrets by the competent authority in the third
country or territory in accordance with Article 10 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(a) attiecigas tresas valsts vai teritorijas kompetenta iestade to ir apstiprinajusi sunu, kaku un majas sesku
savaksanas operaciju veikSanai saskana ar Komisijas Delegétas regulas (ES) 2019/2035 10. pantu;

(b) it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;
(b) tam ir attiecigas tresas valsts vai teritorijas kompetentas iestades pieskirts unikals apstiprinajuma
numurs;

(c) itis listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch to the Union,
including the information set out in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(c) nosititajas uz Savienibu tresas valsts vai teritorijas kompetenta iestade to Sim noliikkam ir noradijusi
saraksta, ieklaujot arT Delegétas regulas (ES) 2019/2035 21. panta paredzeto informaciju;

(d) it complies with the record keeping requirements provided for in Article 73(2), point (a)(iv), of Delegated
Regulation (EU) 2020/692;]

(d) tas atbilst Delegétas regulas (ES) 2020/692 73. panta 2. punkta a) apakSpunkta iv) punkta prasibam par
pierakstu glabasanu;]

@3 or [IL.2. have been dispatched from an animal shelter fulfilling the following requirements:
@)@)vai [IL.2. ir nosititi no dzivnieku patversmes, kas atbilst $adam prasibam:

(a) itis approved by the competent authority in the third country or territory in accordance with Article 11 of
Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(a) to tresas valsts vai teritorijas kompetenta iestade ir apstiprinajusi saskana ar Delegétas regulas (ES)
2019/2035 11. pantu;

(b) it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;
(b) tai ir attiecigas tresas valsts vai teritorijas kompetentas iestades pieskirts unikals apstiprindjuma numurs;

(c) itis listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch, including the
information provided for in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;]

(c) to nosiititajas treSas valsts vai teritorijas kompetenta iestade §im nolikam ir noradijusi saraksta, ieklaujot
ari Delegétas regulas (ES) 2019/2035 21. panta paredzéto informaciju;]

1.3 have been subjected with negative result to a clinical inspection, carried out by an official veterinarian in the third
country or territory, or zone thereof of origin within the last 48 hours prior to the time of loading for dispatch to the
Union for the detection of signs indicative of the occurrence of diseases, including the listed diseases referred to in
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases;

1.3  pédé&jo 48 stundu laika pirms iekrau$anas nosiitiSanai uz Savienibu ir tre§as valsts vai teritorijas vai to zonas
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Sertifikata paraugs “CANIS-FELIS-FERRETS”
II. Health information / Informacija par Il.a. Certificate reference number / IL.b. IMSOC reference /
veselibu Sertifikata numurs numu

oficiala veterinararsta kliniski inspiceti, lai atklatu pazimes, kas liecina par slimibu, arl par attiecigajai sugai
relevanto saraksta noradito slimibu, kuras minétas Delegétas regulas (ES) 2020/692 I pielikuma, un par
jaunradusos slimibu gadijumiem, un $is inspekcijas rezultati ir negativi;

(2)either [I1.4. are destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in:

(@yvainu [I1.4. paredzéti tieSai ieveSanai galamerka dalibvalsti, kur tos planots izolét:
@yeither T3 confined establishment;]]
@aimu Inorobezota objektas]]
Z)or [an approved quarantine establishment;]]
@vai  [apstiprinata karantinas objektas]]

@or [II.4. were at least 12 weeks old at the date of vaccination against rabies and at least 21 days have elapsed since the date of
completion of the primary anti-rabies vaccination® carried out in accordance with the validity requirements set out in
Annex III to Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council, and any subsequent
revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination®, and:

(2)vai

[11.4.

datuma, kad tie vakcinéti pret trakumsérgu, tie bijusi vismaz 12 nedglas veci, un péc datuma, kad veikta
pirmreizgja vakcinacija pret trakumsérgu®, saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr.
576/2013 111 pielikuma noteiktajam deriguma prasibam ir pagajusi vismaz 21 diena, un vajadzigas
revakcinicijas ir veiktas iepriek3gjas vakcinacijas® deriguma termina, un:

@either [come from, and in the case of transit are scheduled to transit through, a third country or territory listed in
Annex II to Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013 and details of the relevant anti-rabies
vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the table below;]]

@vainuItje ir no Komisijas Isteno$anas regulas (ES) Nr. 577/2013 II pielikuma noraditas tre§as valsts vai
teritorijas vai tranzita gadijuma tos paredzéts parvietot tranzita caur attiecigo treso valsti vai
teritoriju, un turpmak sniegtas tabulas 1. Iidz 7. sleja ir informacija par relevanto vakcinaciju pret

trakumsergu;]]

@)or [come from or are scheduled to transit through a third country or territory not listed in Annex II to
Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013, and:

@yvai [ir no tadas tre§as valsts vai teritorijas, kura nav noradita Komisijas Istenosanas regulas (ES) Nr.

577/2013 1I pielikuma, un:

(a) the details of the relevant anti-rabies vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the table below,
(a) informacija par relevanto vakcinaciju pret trakumsérgu ir noradita turpmak sniegtas tabulas 1.
Iidz 7. sleja,

(b)  arabies antibody titration test(”), carried out on a blood sample taken by the veterinarian authorised by
the competent authority not less than 30 days after the date of the preceding vaccination and at least 3
months prior to the date of issue of this animal health certificate, proved an antibody titre equal to or
greater than 0,5 IU/mI® and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity
of the preceding vaccination, and the date of sampling for testing the immune response are provided in
column 8 in the table below:]]

(b) izmantojot asins paraugu, ko némis kompetentas iestades pilnvarots veterinararsts ne mazak ka
30 dienas péc iepriekséjas vakcinacijas datuma un vismaz tris méneSus pirms $a veterinara
sertifikata izdoSanas, ir veikts trakumsérgas antivielu titréSanas tests”, kura uzraditais antivielu
titrs ir vienads ar vai lielaks par 0,5 IU/m1®, un iepriekséjas vakcinacijas deriguma termina ir
veikta vajadziga revakcinacija, un imiinreakcijas testéSanai paredzétais paraugu nemsanas
datums ir noradits turpmak sniegtas tabulas 8. sleja:]]
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CANADA

REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS
Sertifikata paraugs “CANIS-FELIS-FERRETS”

II. Health information / Informicija par ILa. Certificate reference number / ILb. IMSOC reference /
veselibu Sertifikata numurs numu
Transponder / Transponders Validity of
vaccination/
. Date 01: Vakcinacijas
. implantation Date of Name and derigums Date of l.)lood
Alphanumeric and./or(g) vaccination | manufacturer] Batch sampling
code. of the reading [dd/mm/yyyy]] of vaccine/ | number/ P~ - [d(!/mm/yyyy]/
aznnfal/ [,d d/mm/zfy.)./y] Vakciné$anas Vakcinas Partijas = & = &5 Asins parauga
bduz::clgigf:l lmpll]z:ll;iz‘:‘?jas datums nosaukums | numurs £ E%‘ Eg nog:ﬁﬁ:‘l:as
otai ~ S <
kods nolasiSanas [dd/mm/gggg]|  un raZotajs E E S = E S [dd/mm/gggg]
datums® =] =N
[dd/mm/gggg] 22 = =
2 3 4 5 6 7 8

@)either [IL5. include dogs destined for a Member State listed in the Annex to Commission Implementing Regulation (EU)
2018/878 and those dogs have been treated against infestation with Echinococcus multilocularis, and the details of the
treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with point 2 of Annex XXI to Delegated
Regulation (EU) 2020/692(90D are provided in the table below:

(2)vai nu [IL5. satijuma ieklauti suni, kas paredzéti Komisijas IstenoSanas regulas (ES) 2018/878 pielikuma saraksta mingtai
dalibvalstij un apstradati pret Echinococcus multilocularis invaziju, un detalizéta informacija par apstradi, ko
saskana ar Delegétas regulas (ES) 2020/692 XXI pielikuma 2. punktu'0D veicis arstejosais veterinararsts, ir
turpmak sniegtaja tabula.

Anti-Echinococcus treatment / Administering veterinarian /
Transponder or tattoo. Apstrade pret Echinococcus Zales devis veterinararsts
Alphanumeric code of Name and Date [dd/mm/yyyy]
the dog/ manufacturer of the and time of Name in capitals, stamp and
Transponders vai product/ treatment [00:00]/ signature / vards, uzvards (lielajiem
tetoveéjums. Suna Lidzekla nosaukums apstrades datums drukatajiem burtiem), Zimogs un
burtciparu kods un raZotajs [dd/mm/gggg] un paraksts
laiks [00:00]
]

@or [II.5. include dogs which have not been treated against infestation with Echinococcus multilocularis.]

@vai [II.5. [stutijuma ieklauti suni, kas nav apstradati pret Echinococcus multilocularis.]

@)or [II.5. include dogs destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in:

@yvai [II.5. sTtfjums itver sunus, kas paredzeti tieSai ieveSanai galamérka dalibvalsti, kura tos planots izol&t:

(Weither T3 confined establishment.]]

RDIMS#3252781

HA3169 (Amended October 31, 2025) LV

PAGE 5 OF 11

Canada



REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Sertifikata paraugs “CANIS-FELIS-FERRETS”
II. Health information / Informacija par ILa. Certificate reference number / ILb. IMSOC reference /
veselibu Sertifikata numurs numu

(vaimu Inorobezota objekta.]]

(Dor
(1)vai

[an approved quarantine establishment.]]
|apstiprinata karantinas objekta.]]

@OGNIL.6. were loaded for dispatch to the Unionon _ / /  (dd/mm/yyyy)® in a means of transport which was cleaned
and disinfected prior to loading with a disinfectant authorised by the competent authority in the third country or
territory and constructed in such a way that:

@G)NIL.6. nosiitisanai uz Savientbu __ /  /  (dd/mm/gggg)® ir iekrauti transportlidzekli, kas pirms iekrausanas ir

iztirits un dezinficéts ar dezinfekcijas lidzekli, kuru apstiprinajusi tresas valsts vai teritorijas kompetenta
iestade, un kas biuivéts ta, lai:

(a) animals cannot escape or fall out;
(a) dzivnieki no ta nevarétu izkliit vai izkrist;

(b) visual inspection of the space where animals are kept is possible;
(b) platibu, kura tiek turéti dzivnieki, biitu iesp&jams vizuali inspicét;

(c) the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized;]
(c) nebiitu pielauta vai lidz minimumam biitu samazinata iespéja, ka no ta izbirst dzivnieku ekskrementi,
izlietoti pakaiSi vai bariba;]

Notes: / Piezimes.

This animal health certificate is intended for commercial entries into the Union of dogs, cats and ferrets, including when they are destined
to a confined establishment or to an approved quarantine establishment and when the Union is not the final destination of the animals and
for the entry into the Union of dogs, cats and ferrets moved in accordance with Article 5(4) of Regulation (EU) No 576/2013 of the
European Parliament and of the Council.

Sis veterinarais sertifikats ir paredzéts tam, lai Savieniba komerciala noliika ievestu sunus, kakus un majas seskus, ari tad, ja tie
ir paredzéti norobeZotam objektam vai apstiprinatam karantinas objektam, un tad, ja Savieniba nav $o dzivnieku galamérkis, ka
ari tam, lai Savieniba ievestu sunus, kakus un majas seskus, kas tiek parvietoti saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 4. punktu.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European
Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Windsor Framework (see Joint Declaration No
1/2023 of the Union and the United Kingdom in the Joint Committee established by the Agreement on the withdrawal of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community of 24 March
2023, OJ L 102, 17.4.2023, p. 87) in conjunction with Annex 2 to that Framework, references to the Union in this animal health certificate
include the United Kingdom in respect of Northern Ireland. Saskana ar Liguma par Lielbritanijas un Ziemelirijas Apvienotas
Karalistes izstaSanos no Eiropas Savienibas un Eiropas Atomenergijas kopienas un jo ipasi Vindzoras reguléjuma (sk. Savienibas
un Apvienotas Karalistes Kopigo deklaraciju Apvienotaja komiteja, kura izveidota ar Ligumu par Lielbritanijas un Ziemelirijas
Apvienotas Karalistes izstasanos no Eiropas Savienibas un Eiropas Atomenergijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 24. marts),
OV L 102, 17.4.2023., 87. Ipp.) 5. panta 4. punktu, to lasot saistiba ar minéta reguléjuma 2. pielikumu, $aja veterinaraja
sertifikata atsauces uz Savienibu ietver Apvienoto Karalisti attieciba uz Ziemeliriju.

This animal health certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4
of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Sis veterinarais sertifikats jaaizpilda saskana ar piezZimém par sertifikatu aizpildisanu, kuras sniegtas Komisijas IstenoSanas
regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 4. nodala.

Part I: /I dala
Box reference 1.20: Certified as or for: Indicate:
1.20. aile. Noradit sertifikacijas kategoriju:

- "Further keeping" where dogs, cats or ferrets are moved in accordance with Title 5 of Part II of Delegated Regulation (EU) 2020/692;
- “turéSanai”, ja suni, kaki vai majas seski tiek parvietoti saskana ar Delegetas regulas (ES) 2020/692 II dalas 5 sadalu;

- Confined establishment: as defined in Article 4, part (48), of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the
Council;
- “norobeZotam objektam”, kas definéts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 2016/429 4. panta 48. punkta;
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Sertifikata paraugs “CANIS-FELIS-FERRETS”
II. Health information / Informacija par ILa. Certificate reference number / ILb. IMSOC reference /
veselibu Sertifikata numurs numu

Approved quarantine establishment: as defined in Article 3(9) of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688;
“apstiprinatam karantinas objektam”, kas definéts Komisijas Delegétas regulas (ES) 2020/688 3. panta 9. punkta;

"others" where dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) or ferrets (Mustela putorius furo) are moved in accordance
with Article 5(4) of Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council.

“cits”, ja suni (Canis lupus familiaris), kaki (Felis silvestris catus) vai majas seski (Mustela putorius furo) tiek parvietoti
saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 576/2013 S. panta 4. punktu.

Part I1: / II dala.

1)
1)

(&)

3)

(3)

“4)

(C]

(5)

(%)

(6)

(6)

@
@

Code of the zone as it appears in column 2 of the table in Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
Zonas kods, kas noradits Istenosanas regulas (ES) 2021/404 VIII pielikuma 1. dalas tabulas 2. sleja.

Delete if not applicable. / Lieko svitrot.

Not applicable to the movement of dogs, cats and ferrets other than non-commercial movements, kept as pet animals in households
that may not be carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Articles 246(1) and (2) of Regulation
(EU) 2016/429.

Nav piemérojams citai sunu, kaku un méajas sesku parvieto$anai, ka vien tadu dzivnieku, kas majsaimniecibas turéti ka
lolojumdzivnieki, nekomercialai parvietoSanai, kuru nedrikst istenot saskana ar Regulas (ES) 2016/429 245. panta 2.
punktu vai 246. panta 1. un 2. punktu.

Date of loading shall not be prior to the date of authorisation of the zone referred to in point II.1 for the entry into the Union, or in a
period when restriction measures have been adopted by the Union against entry into the Union of those animals from that zone.
IekrauSanas datums nedrikst biit pirms datuma, no kura atlauta ieveSana Savieniba no II.1. punkta minétas zonas, vai iekrist
perioda, kad attieciba uz $o dzivnieku ieveSanu no minétas zonas Savieniba bijusi ieviesti ierobezojosi Savienibas pasakumi.

Any revaccination shall be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous
vaccination.
Jebkura revakcinacija, kas nav veikta iepriekséjas vakcinacijas deriguma termina, jauzskata par pirmreizéju vakcinaciju.

A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the animal health
certificate.

Veterinarajam sertifikatam japievieno apliecinata attiecigo dzivnieku identifikacijas dokumenta kopija un informacija par
vakcinaciju.

The rabies antibody titration test referred to in point I1.4:
I1.4. punkta minétais trakumsérgas antivielu titréSanas tests:

- shall be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after the
date of vaccination and 3 months prior to the date of dispatch to the Union;

- izmantojot kompetentas iestades pilnvarota veterinararsta nemtu paraugu, javeic vismaz 30 dienas péc vakcinacijas un
tris ménesus pirms nosiitiSanas uz Savienibu datuma;

- shall measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0,5 IU/ml;
- seruma tam jauzrada trakumsérgas virusu neitralizéjoSu antivielu Iimenis vismaz 0,5 IU/ml;

- shall be performed by an official laboratory;
- tam jabit veiktam oficiala laboratorija;

- shall not be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies
within the period of validity of a previous vaccination.

- nav vélreiz javeic tadam dzivniekam, kas péc minéta testa, kura giiti apmierinosi rezultati, ir revakcinéts pret
trakumseérgu ieprieksejas vakcinas deriguma termina.

A certified copy of the official report from the official laboratory on the result of the rabies antibody test referred to in point I1.4
shall be attached to the animal health certificate.

Veterinarajam sertifikatam pievieno oficialas laboratorijas oficialu zinojumu par II.4. punkta minéta trakumsergas
antivielu testa rezultatiem (apliecinatu kopiju).
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Sertifikata paraugs “CANIS-FELIS-FERRETS”
II. Health information / Informacija par ILa. Certificate reference number / ILb. IMSOC reference /
veselibu Sertifikata numurs numu

®)

®)

©)

©)

(10)
(10)

an

an

By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with
contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody titration
test referred to in point I1.4.

Sertificgjot So rezultatu, oficialais veterinararsts apliecina, ka, cik vien iespéjams, un nepiecieSamibas gadijuma sazinoties
ar zinojuma noradito laboratoriju, ir parbaudijis, vai laboratorijas zinojums par II.4. punkta minéta antivielu titréSanas

testa rezultatiem ir autentisks.

In conjunction with note(®, the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder shall be verified before any
entry is made in this animal health certificate and shall always precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on
those animals.

Saistiba ar®- piezimi, pirms izdarit ierakstus $aja veterinaraja sertifikata, ir javerificg implantéta transpondera ietvertais
attiecigo dzivnieku markéjums, un tas jadara vienmér pirms So dzivnieku vakciné$anas vai attieciga gadijuma testéSanas.

The treatment against infestation with Echinococcus multilocularis referred to in point I1.5 shall:
I1.5. punkta minéta apstrade pret Echinococcus multilocularis invaziju:

- be administered by a veterinarian within not more than 48 hours and not less than 24 hours prior to the time of the scheduled
dispatch of the dogs to one of the Member States or parts thereof listed in the Annex to Commission Implementing Regulation
(EU) 2018/878;

- javeic veterinararstam ne agrak ka 48 stundas un ne vélak ka 24 stundas pirms laika, kura planota sunu nosiiti§ana uz
kadu no tam dalibvalstim vai to dalam, kas uzskaititas Komisijas IstenoSanas regulas (ES) 2018/878 pielikuma;

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active
substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of
Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

- javeic ar apstiprinatam zalém, kas satur attiecigu devu prazikvantela vai farmakologiski aktivu vielu, par kuram
pieradits, ka tas vienas pasas vai kombinéti samazina parazita Echinococcus multilocularis nobrieduso un
nenobrieduso zarnu formu slogu attiecigajam saimnieksugam.

The table referred to in point I1.5 shall be used to document the details of a further treatment if administered after the date the
animal health certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts thereof listed in the
Annex to Implementing Regulation (EU) 2018/878.

Ja terapija tiek veikta péc $a veterinara sertifikata parakstiSanas datuma un pirms planotas ieveSanas kada no dalibvalstim
vai tas dalam, kuras ieklautas IstenoSanas regulas (ES) 2018/878 pielikuma, §adas turpmakas terapijas dokumentgSanai
jaizmanto I1.5. punkta mineta tabula.

Official veterinarian/Authorized veterinarian / Oficialais veterinararsts

Name (in capital letters) / Vards, uzvards (ar lielajiem Qualification and title / Kvalifikacija un amats
drukatajiem burtiem)

Date / Datums Signature / Paraksts

Stamp / Zimogs

Endorsement by the competent authority (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian)
Apstiprinajums, ko sniedz kompetenta iestade (nav vajadzigs, ja sertifikatu parakstijis oficials veterinararsts)

Name (in capital letters) / Vards, uzvards (ar lielajiem Qualification and title / Kvalifikacija un amats
drukatajiem burtiem)

Address / Adrese Telephone / Talrunis:
Date / Datums Signature / Paraksts
Stamp / Zimogs

RDIMS#3252781 PAGE 8 OF

HA3169 (Amended October 31, 2025) LV Callada

i+l



